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KPUM TA HOI'O )KUTEJI B JATUHOMOBHIN JITEPATYPI BEJIUKOI'O
KHA3IBCTBA JIMTOBCBKOI'O XVI CTOJITTA

B natunomoBHiit niteparypi Benukoro Kuszisersa JIntoBebkoro XVI cToniTtsa mupoko npes-
CTaBJICH1 B3aEMHHU IMOMDK KOPIHHUM HaceJIEHHSM Jiep:kaBH (OU1opycamu, JTUTOBLSIMU, YKpaiHIIs-
MU) Ta TaTapaMu. [IpoTaroM BchOro iCTOpUYHOTO MEPIOy ICHYBaHHS AeprKaBH 11 B3a€EMUHU Oyln
JOBTOTPUBAJIUMH ¥ HEOJHO3HAYHUMU 3 BOEHHO-TIOJITUYHOI TOUKU 30pYy. JIaTHHOMOBHI IIaM’ SITKU
npyroi nosoBuHu XVI cT. — sik mpo3aiyHi TpakTaTu eTHorpadiyHoro xapakrepy (Muxaitna JIuteu-
Ha, [laynsa Onep6opHa), Tak 1 moeTu4Hi TBopu (oema “PamgsuBinniana” fna PagBana, aHoHiMHa
noema “Philopatris”) — nonomararoTh yCBIAOMUTH HEO(ILIMHMM, TOOYTOBHM acleKT CpUiiMaHHs
OJIMH OJITHUM JIIOJIeH, 1110 BIIHOCHJIMCH JIO PI3HUX KYJIbTYPHUX Ta PENIriHUX MapagurM.

KirouoBi cnoBa: narnHoMoBHa Jiteparypa, Benuke KusziserBo JlutoBebke, Kpum, Tarapu.

KanrtakTsl 3 KppIMcKiMi TaTapami ¥ xkbixapoy Bsutikara kusctsa Jlitoyckara Opu1i 1acraT-

KOBa JIOYTIMI1 Ha Ipawsry ycsaro ricrapblyHara nepbisay ICHaBaHHS A3p>KaBbl 1 HeaJHa3HAYHbIM1

3 BaGHHA-NANIThIYHATA IIYHKTY IVIeJDKaHHs. 3 fHIbIKIaneabl “Bsutikae kuscta Jlitoyckae”
BBIHIKaeE, IITO “TIepILbIs [TICHBMOBBIS | 3BECTKI IIpa 3HaXO0XKaHHE TaTap Ha TIPbITOPHIl Bsti-

kara kasictBa Jlitoyckara amgnocsunna ga nadatky X1V cr.” [2, 663]. 3 yacoy Bsutikara KHsI3s
'ems3imina ¥ a3spxaBe mpaBoA3LIACs NATITHIKA CIPBISHHS TaTapaM 1 iX MPhIpayHOYBall ¥ mpaBax

Jla MsicliOBara HacenbpHINTBa. TaMy TyT 3acTaBajiacs yacTKa TaTap macis Haberay, a Takcama
TaTapsbl, SKiA Tparysuil ¥ nanoH. TyT 3Haxo13111 cabe NphITyaaK 30€rIbls XaHbl 1 IPITIHAPHTHI Ha
XaHCK1 TpoH. Bsumikis kHs31 mitoyckis 'emsimin, Keiicryr, Anbrepa 3ampariajgi Tarap Ha
CITyXR0y

1 BBIKapbIcTOYBail ¥ OapaubOe ca 3nenHiM1 Boparami. [lacnequsik [6pariv Kanananki agznayvae,
mTo “acaliiBylo anexky TaTapaM akasBay BirayT, siki pas3iiuBay Ha iX K Ha YMeJIbIX KOHHIKAY 1
CSUTLY TepaBaykKHA HA 3aX0JIHIX MeXaX JA3ApKaBbl 1 ¥ HABAKOJUT OyWHBIX 3aMKay” [2, 663]. 3naunas
yacTka Tarap Oblia nepacesneHa ¥ Bsikae kusctBa Jlitoyckae ¥ BbIHIKY cymecHara naxoay Birayra
1 Taxtambima nax A3oy (1397) 1 Kpeim (1398). Subl Obuii pa3menryans! kanst Buibhi, y Jligckim,
Ammsnckiv, HoBarapockim, bepacneiickim maBerax. Y azen tatap ¥ ['pyHBanbackaii 0ite

1410 roga camzeitnivay y3mamaeHH:o ix mirpamnsli ¥ BKJL ¥V XV c1. nambk Hamait a3sp>xaBai 1
KPBIMCKIM XaHCTBaM IpakThlyHa HE ObLIO BOMHAY, a/lHAaK 3 KaHIA CTaro3s CITyallblsl auyblHae
3msiHAa. Y nepmrait Tpari X VI cT. m3ens y36arausHas aa0bIycs mopar TaTapcKix Hamajgay Ha
Bsinikae kusicta Jlitoyckae, maciisg yaro mmar TaTap-lajJOHHBIX Mpalsaraaia nacsulsia Ha sSro
TIppHITOpbIL. Y 1497T. KpbIMCKIs TaTapbl CIYCTOLIBUTI Ma3bIpirybiHy, ane ObuIi pa30iTel. SHbI
cnaniii bepacue 1 Kamsuen (1500), yBapsaiics Ha [1anecce (1501), ciycrombuti Typayurdasiny

1 cycennis mscuoacii 3a p. [pemsins (1502), maBakosmni Kambursa, Kierka , HsicBika 1
Crnymka

(1503). ¥V 1505 roaze nsAuITHICAYHBIM BOMCKaM TaTap Oblga CIYCTOIIAHA 3HAa4yHas YacTKa
TIPBITOPHII

cyuacHaii benapyci. Tarapsr BeiBeni kasnst 100 Teic. namonHsix. Y 1508 TaTaps! ypeiBamics

JIBOIYBI HAa HAIIbIS 3eMJI1, a31H pa3 Obu1l pa3oiTel kans Cioyuka. ¥ 1510 roaze 150-Teicsiunas

apna yBapBanacs ¥ BKJL, 1 gaiiiia qa Bineni. ¥V 1521r. 5 thicsty TaTap painun qa Cioyika i
I[Tincka, cnanini Massip 1 Typay. V kanust 1526r. 20-TeicauHas apja 3HOY CIYCTOIIbLIA HAaBAKOJLI1
Typaa, ITincka 1 Ciymika. Boiicka Bsurikara kusicta Jlitoyckara HeagHapa3oBa aTpbeIMIiIiBajIa
nepamori HaJ KpbIMcKiMi Tatapami: Kienkas 0itBa (6.08.1506), Bimnsenkas 6ira (1512), y
OiTBe Ha Anbimadines! (1527) O6b110 BeI3BasieHa Kaist 40 ThIC.MTAJIOHHBIX, a TaKcaMa ObIy afg0iThI



Haber y 1530r. 3 1474 na 1569 raae! anobutics 75 Hanaaay kpsiMckix Tatap Ha BKJL, y TeiM miky
12 — Ha TapeITOpHIIO cyyacHail benapyci [1, 662]. TaTapckis Hamaabl ObLI1 aIHBIM 3 ACHOYHBIX
¢akrapay, 1ITO TapMa3iii MpaldC calblsiibHa-9KaHaMI4Hara pasBiis benapyci, acabiisa se
nayiHéBa-ycXoIHAN yacTki, y kaHipl XV — nepmait Tpaui X VI cr. Ycé rata He mariio He 3HaicIl
aJUTIOCTpaBaHHs ¥ TIOMHIKaX aifublHHAra MmiChMEHCTBA.

Tpaxrar “[Ipa HOpaBbl TaTapay, aiTBiHay 1 MackaBiray” “De moribus Tartarorum, Lituanorum

et Moschorum” Mixana JlirBina 6b1y Hamicansl ¥ capaazine X VI cT., ane 3axaBaiicst TOJbKI
n3ecanb pparMeHTay Ha JaIliHCKal MOBe, siKist ObLI1 Beigaa3eHsl ¥ 1615 1. ¥ bazem (IIBeitapsis).
VY nepmbiM pparMeHiie TpakraTa 3MEII4aHbl [IKaBbl alloBe]T Tpa 3IMITIO, ISTep BSAOMYIO Ta
Ha3Bail Kpeim. AyTap naBenamuise: “appellatur a nobis Prekop, cui Tauricae alias nomen fuisse
testatur. Incolatus vero & imperium Graecorum Trapezuntinorum. <...> Adiacet autem peninsula
ea ipsa mari Pontico, quod illa ex parte pontus Euxinus dicitur. <...> Sic enim ipsa Taurica citra
Alpes & maritima, quae montosa passim, habet & syluosa, & quae nunc ab Aboriginibus Graecis
inhabitatur, alias vero, tota est campestris, Tartaris illic incolatum praestans, & ubique victui
mortalium

commoda & facilis, facilis admodu Cerere, Libero, carne, & sale. <...> Vnde tantam olim
frequentiam incolarum fuisse ibi memoratur, quod singulem quaedam illic ex vrbibus Graecorum,
millena habuerint templa. <...> Et sensim deinde inualescens ibi illa Tartarorum vis, ad ustumque
populi examen propagata” [7] (“y Hac siHa Ha3bIBaema [lepakomn, [ane], sik cBemUaIh, y sie ObLUI0
iHiae imsa — Taypoika. Canpayasl, T9Ta Meclia MpakbIBaHHS 1 BaJlalapCcTBa Tpane3yHLKIX IpIkKay.
<...>.A raTel nayBocTpay npbuisirae aa [lanTeiiickara Mopa, ITo ¥ TOM MsCIOBacIll Ha3bIBaellla
[Tontam Dykciackim (Pontus Euxinus) <...>. Cama Taypsika 3 raTara 60Ky AnbIay Kajis Mopa, sHa
Vcropl akphITa rapami i Jisicami, 1 115 Iep sSiHa HacsUIsela Kap3HHbBIMI IpaKami. Y IHIIBIX MecLax
siHa Ycsl poyHas, O0JIbII MpbIAaTHAS [yl IPAXKbIBAaHHS TaTapay, Abl YCIOAbI 3py4Has 1 JIErKas JUis
KBILLSL CMSPOTHBIX; siHa Oaratas papyHkami Lppapsr 1 JliGepa, msicam 1 commo. <...>
Pacmassimaronn,

IITO KATICHIIl TaM OBLJIO TaKOE IMIMATIIIKa€ HACEIBHINTBA, IITO KOXKHAE TpIdYacKae rmacesinya Mesa
ma TeICSYbI Xpamay. <...> [lacTymoBa y3MariHiiacs TaM cijia TaTapckasi 1 pa3paciacs J1a naMmepay
1pIara Hapoja”). Anosen Mixasna JliTBiHa 3Mdidae ¥ cabe 1aBosii mMaT iHpapMalsli: cydacHas 1
ricrapeluHasi Ha3Bbl, HACEIbHINTBA, rearpadiyHae CTaHOBIIIYA 3 alliICAHHEM MSICIIOBACLIL.

VY 80-x ragax XVI ct. maBo:i manpa0s3HbIA 3BECTKI ITpa TaTapay Ha benapyci cabpay Hsmenki
nicekMeHHIK [laynbe Ompp6opH (kang 1555 — 1604) 1 3Mscuiy ix y cBaim Tpakrane “De Russorum
religione, ritibus nuptiarum, funerum, victu, vestitu, etc. et de Tartarorum religione ac moribus,
vera et luculenta narratio” (“IIpayn3iBel 1 IpyHTOYHBI anloBe]l IIpa Bepy pycay, [iX] HUT0OHBIS 1
naxaBaJbHBIS a0pajibl, MOOKIT, a3€HHE 1T. 1., a TaKcaMa Ipa Bepy 1 3BbIUai Tatapay’’). ['3Te1 TBOp
o1y Beiaa3eHbl ¥ Poctaky ¥ 1582 r. ['aBopausbl npa nmaxoxaHHe TaTtapay, aytap aazHadae: “hi
ex Praecopiensium Horda aduenerunt” [8, 20] (“sxist mperiinui 3 [lepakonickait Apasr”; 4, 183).
Brinikae, mro Kpsim y [ayns Omgap6opHa Takcama mae Ha3By Ilepaxor.
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He nakinyTsl I3ThI Kpaii 1a-3a yBaraii JlaliiHaMOYHBIM 1asTam Bsinikara kasctsa Jlitoyckara
Slnam Pansanam. En ysragsae KpbiM y nepiaii knise repoika-smiunail nasmsl “Radivilias sive De
vita et rebus praeclarissime gestis, immortalis memoriae, illustrissimi principis Nicolai Radivili”
(“PanziBinisiaa, abo [pa xbiué 1 moa3Biri 6eccMspoTHalN maMsiili, yYbIHEHbIS 3 HalBsJIIKIIAM
cliaBaii, HalicBaTieiara kusa3a Mikanas PanziBuia” Biutens, 1592) [r.: 10]. I'aTsl YpeiBak X011k

1 HeBsUTIK1 a a6’ éMe, aHaK BEJIbM1 3MSICTOVHBI:

Terra iacet quondam Gottis habitata Poloucis,

Pontica caeruleis agros ubi ripa frequentat

Fluctibus, armisono tellus dilecta GRAdiuo (Radivilias. 1. 532-534).

Ecib 3siMuts1, SIKast KaTichlli OblIa HACEJCHA MAABELKIMi TOTaMi,

J13e OmakiTHBI MapcKi Oepar HamayHse 3eMJIl XBaJsiMi

Kpait ynro6€nsl i1 BastyHidara ['pamaBepikua.

Mikanaii Pan3iBin, sskoMy npbicBe4aHa nasma, Hasenay Kpeim nan yac “Tarapckail kammnaHii”
1549 r., sikas Opl1a Ma4yaTKaM Aro BaeHHa Kap’epsl. ['9Ta ObuIO nepiiae 3aaHHe, aTpbIMaHae KHs-
3eM PanziBuiam aj kapans JKeirimonra Il Ayrycra, 13a iro nacnsixoBae BbIKaHaHHE €H aTpbIMay



MEPUIYIO Y3HArapoay — THITYJ TPOIIKara BasBO/IbI.

VY 1597 roaze Ob1y aHaHIMHA anmyOJiKaBaHbl a131H 3 HA/I3BbIYAM IIKaBbIX JAI[IHAMOYVHBIX ITOM-

Hikay Bsutikara kasictBa Jlitoyckara kanna X VI ct. — masma “Philopatris ad Senatum populumque
Lituanum” (“TIatpsiér Aitubiael — Cenaty 1 Hapoay Jitoyckamy”). IIbiTaHHe npa ayTapcTBa MasMel
pasrasiganacs ¥ npanax mojbCKiX By4OHBIX MadblHatoubl 3 kaHa XIX ct. [Tasma nivsliima TBopam 3
HenangepkaHelM aytapeTBaM Ll ([Manesma) [leasrpeiMoyckara. 3 Takol gymKai narajpkaroria
JacieAubIKi TBOpUacii nmicbMeHHika-apimiamaTa K. Ocrpaiixep, C. KaBanéy 1 K. Hexpamasiu-Ka-
potkas [3, 8]. '3TeI TBOp — M3BIOXMOYHBI. Y TepIIail YacTIIbl BBIJAHHS YBITACIIIIA JIAIIHCK] TIKCT,

y APYrou — NoJibCKi. SIK JMarincki, Tak 1 MOJIBCKIS TAKCTHI TAdMBbI MaI3€JICHBI HA YaCTKI, KOXKHAs 3
SKIX Mae CBOM Maj3arajioBak. Y MEpIIbIM pa3a3ere naTpel€T 3Bspraenia 1a Maii-JIiTBbI, pbI-
raJiBaloysbl sie ObUTYI0 MaryTHacIp. Y ApyriM paszazesne cama Marri-JliTBa Hapakae Ha aJCTYITHBIX
T3S — ThIsl 3eMJT1, SIKis BBIMIL 3 sie cKimaay. [lacis raTara ma 4ap3e mayblHAIOIb BHICTYIIAIb
PO3HBIS Tapajibl 1 TIPBITOPHI Bsmikara kusictBa Jlitoyckara. Camaiil anomHsii packa3Bae mpa csoe
[lepaxomnckas apaa (Horda Praecopiensis). Aanak akpams rictapbiuHaid Ha3Bel Kpeima — [lepakon,
sKasi BBIHIKAE 3 MaJ3arajioyka, y nasme OoJIbII HIYOTa HE CKa3aHa Ipa IrAThl Kpail.

Mixan JIiTBiH y cBaiM TBOpBI, pacnaBsigatoubl Ipa xbixapoy Kpeima — tatapay, mima: “ Tartari,
barbari & inopes habeantur a nobis” [ri1.: 7] («Tatapsl jiyaia y Hac BapBapami 1 I3IKyHaM1»),

SIKis Bearoilb, mto “nihil salubrius esse gentibus virtute & disciplina militari, in arduitateque
consistere virtutem” (“HsiMa HIYOTra Jienuiara s HapoJay 3a Jo0Jeclb 1 BaHCKOBYIO JIBICLIBIILIIHY,

1 IITO My>KHACI[h TPYHTYeIIa Ha nBEpAacii’”’). AyTap 3 IPBIA3HACIIO CTABIIIA 12 TaTapay i Jae im
noOpyro xapakTapbeICThIKY: “Praestant etiam in bello tolerantia, famis, sitis, fatigae, peruigilii,
aestus,

algoris, & omnis inclementiae caelestis omniumque aerumnarum” (“Takcama § maxonsze siHbI
TOCHIIIb

BBITPBIMAaHBI, JIETKa MEPAHOCAIb TOJIa]], CMary, CTOMY, OSICCOHHBISI HOYBI, CIIEKY, XOJIa/1, Hemaraasb i
Vessikist mspkkacii”). [lepamarans TaTapam gamamarae He agHa TOJIBKI JABICIBITUTIHA 1 MYKHACIIb, 1
nma cioBax Mixama JlitBina: “Sic igitur semper robustiores fuere nostri Precopensibus, praeter
saltem

technas, dolos & strategemata illorum” (“3aycénpl miTBIHBI OBLTI O MAITHEHIITBIMI 32 TIEPAKOTICKIX
TaTtap, kald He 1X BbIBEpPTHI 1 XiTpacup”’). Heannapasosa 3ayBakaelia 1Bspo3aciib KbILLs Ir3Tara
HapoJa, IKOMY HeJibra mitp BiHO: “Vnde iuxta Salomonis consilium, lacte solum absque pane &
sycera viuunt, sobrii & abstemii, cum lege quoque prohibitum habeant potum vini, ac esum suillae”
(“TTa mapanze CanamoHa sSTHBI Xapuyolilla aJIHBIM MaJlakoM, 1 HE 3HAOIb XJie0a 1 CIKEePHI, KbIBYIIb

y IBSIPO3acIli, TaMy IIITO T1a 3aKOHE 1M 3a0apoHEHa ITillb BIHO 1 Y)KbIBallb y €KY CBiHIHY ). [1a-3a
VBarail ayrapa He 3acrajics aJHOCIHBI Tarapay Ja XpbICUISH, SKig HeJIbra Ha3Balb
T0Opa3bIwIIBBIMI:

“Christianos <...> vituperant, rident, barbaros, exleges, nomen saltem Christi gerentes, non legem
eius praestantes, conuitiis incessunt, & sua indignos communione reputant” (“XpbICIIsIH <...> SIHbI
abraBopBarollb, aOCMEHBarOIb, JaKaparollb, IITO SHBI BapBapbl, OI300KHIKI, IITO BBIMAJAKOBA
HOCSIIb

iMs1 XpbICTa, LITO HE HaJIeXkKAllb J1a SIT0 BEPHI, 1 YAYIIAIOLb XPHICIITH HEBAPThIM1 CTaCaBaHHA 3 IM1”).
Mixan JliTBiH pacnaBsigae, mto TaTapsl “vinum non bibunt, sed Christianis venditum, neruos belli
pro eo comparant” (“BiHa HE 1’IOI[b, a MPAIAIOIH XPHICIISTHAM, aTPHIMIIIBAIOIb 32 ATO CPOJIKI IS
BsI3EHHS BaitHbI), 00 “persuasi se Deo praestare obsequium, si quouis modo extinguat sanguinem
Christianum” (“sHbI IepakaHaHbl, ITO CHAYHSIOb BOJIO bora, kani sikiM-HeOy13b criocabam BbI-
HIIIYAOLb XPBICIISTHCKYIO Kpoy’”). CBaro Bepy Tarapbl raToBbl MamiblpBalp ciiail 30poi. Ila
3BECTKaX

Mixana JliTBiHa, SITHBI IAJIKaM aJIa0III1a MAJIITBE, Y KO raBopallk He 3aHaaATa 0arara cioy, ajie
abass3koBa rata: “Soli Deo immortali Creatori coeli & terra, prater quem non est alius, honor

& gloria in secula seculorum” (“Anzinamy 1 6eccmsapornamy bory, TBapiy HeOa 1 3aMJT1, aKpamst
SIKOTA HsIMa 1HIIIara, TOHap 1 cllaBa Ha BEK1 BIKOY ).

[Tayne Omap0O0opH MaubIiHAE CBOM armoBe Mpa TaTapay 3axarieHHeM ajf iX Boiicka: “Tartarorum
quidem copias minime contemnendas regii in castris persaepe vidi” [8, 20] (“S Benbmi

yacTa 0aubly y KapaJieyCKiM BaCHHBIM CTaHE BsUTIKae BOMCKA TaTapay, sIkoe 3yCiM He 3aciIyroyBae



narapzsl’; 4, 183). CsiTap JroT3paHCcKara BepaBbI3HaHHS HallOOJIbII aapadsi3Ha paciiaBsiae
npa Bepy Tartapay: “religio eorum sine dubio diuersissima est” [8, 20] (“Bepa iX, HECCyMHEHHa,
Ha/3BbIYAl posHas™; 4, 183). Ex HasbIBae se “imKbIBail”, age He ajMayisie Taro, mTo “esse in
Scythia homines lesu numen adorantes™ [8, 22] (*“y Ckigii Ecup nr0A31, SIKis YIIaHOYBaIOIb

ims Icyca”; 4, 185). Jla taro x ayTap gaBeaaycs an ix nepuiacsarapa, wro “In multis <...>
regionibus, solem, ignem, malos item genios, tanquam Deos coli” [8, 22] (“y mHOTIX pari€Hax
<...> COHIIa, aroHb, a TaKkcaMa Jixis Ayxi yiraHoyBarouua sik 6ari’; 4, 185). Tarapsl naBaxJiia
cTaBsIIa aa cBaiiro bora 1 HaBar “bellici sane tumultus eos a numinis cultu non auocant” [8, 20]
(“‘BacHHBISL MEpaNpbIEMCTBBI HE MepalliKaKarolb 1M yiiaHoyBaup 6ora”; 4, 183). Ilayns Opp6opH
pacnaBsifiae ¥ TpakTalle 1 mpa IHIIbIS aCIEeKThI Kbl TaTapay: “lingua eorum a Polono idiomate
<...>longe abest” [8, 22] (“moBa ix Hemaio0Has 1a nojabckail raBopki’; 4, 185). Taraper Ckidii

1 Capmarsli a/131H afHaro He MarJji 3pa3yMmels ainb00 pasymeni apsnHa. [Ipa paccsiienne Tarapay
3Haxoa31M, mTo “‘qui tamen in Polonia, et Lithuania, et utraque Russia longe lateque dispersi
sunt” [8, 22] (“aubl nanéka 1 welpoka packinansl ¥ [Toneurusl, JliTBe, a Takcama ¥ agHOM 1 Apyroi
Pyc1”; 4, 185). Exa ¥ tatapay “miserrimus et Cyclopicus” (“Benbmi 6eHasI 1 IBIKJIOTICKAs ).
SAnsl aayup “carnes certe equinae ac semicoetas auidissime” [8, 23] (“BesibMi aXBOTHA HaNlaJIOBY
npaBapaHae KoHckae msica’”; 4, 186) 1 “lac equarum tanqu vinum Cretense admirantur et epotant”
[8, 23] (“kaOBLIIHBIM MaAJAKOM STHBI 3aXaIUIAIOIIIA, OBIIIIAM KPBILIKIM BIHOM, 1 11’ FOI6 5iT0”’; 4, 186).
I1. OmpOopH HeagHapa3oBa 3BsIpTae YBary Ha MapajibHBIA sSKacii Tatapay: “Tantus nimirum
barbarae gentis fastus est, ut etiam titulos et magna miseri aucupentur nomina” [8, 20] (“IIsixa

¥ ratara, 6siccpIvyHa, BapBapcKara Hapo/ia Takas, TO HaBaT JIFO/31 Hi3Kara naxoKaHHs
Jamararoliia cade ThITynnay 1 BeICOKIX IMEHAY”’; 4, 183), 1 smmua: “Moribus feris sunt, et duri
laboris patientissimi” [8, 22] (“HopaBsl ¥ ix A31Kis, 1 SHbI HaA3BblYail BBIHOCIIBBIS ¥ LIsKKaN
npaubt”’; 4, 185). 'enan3p Caranosiu npa nicekMeHHiIK1 TaneHt [layns Oppp6opHa 3a3Hauae,

mTo €H “He MpanycKae MardbIMacili MaKpbITHIKABAIlh MMaraHCKisg 3a0a00HBI JIFOA3EH YyKoTa sIMy
Kparo [...] mam3eHas iM XxapaKTaphICThIKA BBITIISIIA€ 3aHA/ATa HETAThIYHAM 1 HeTIpayaananooHai, a
¥ IHIIBIX [BBIMAAKAX| — JacTaTKOBA HEUTpalbHAK 1 HaBaT NpbIsa3Hail” [5, 164].
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An Pagsan Ha QoHe OaTabHBIX 3aMalIéBaK Yac aJ 4acy 3BsIpTAeIIa Ja XapaKTapbhICTHIK]
TaTrapckara HapoJy, siki €H Ha3biBae “‘effera stirps, cuius nunquam mansuescere possunt / pace
animi” (“131kae mieMs, HOpaBbl SIKOTa HIKOJI1 HE CTaHYIb MSAKKIMI ajJ MipHara xbinus’’; Radivilias.
L. 544). Suw1 “dira facie, turpissima vultu, / Mars oculis, Mors in pharetra, nam felle sagittas /
Mortifero celeres armant, & tela venenant / Perfi da” (“3Heminacito 31100Hb1s, TBapaM arigHbld, y
Bayax — BaifHa , y KalYaHEe — CMEPIlb, TaMy IITO IIIAPKis CTPAIIBI STHBI aKPATUISIONb CMSIPOTHBIM
s51aM 1 aTpyuBatollb HeOsicneuHae kar'€”’; Radivilias. 1. 545-547). [Tacns Takoii nmp33eHTalbll
TaTtap ayTap 3Bsipraenua jaa 6aroy, kad Tols aABsull Takyro HaBaiy aja JliTeel (“dii talem Litauis
auertite pestem”; Radivilias. 1. 548). He makigaroriiia ma-3a yBaraii moObIT 1 3BbIYal T3Tara HapoIy.
SHbI TpBIMAlOLLIA ¥ cAIUIE aX MaKylb “‘siue senectus, / sontica seu tabes ad limina mortis adegit”
(“‘1i crapacuip, 1l HEMay He MpbIBAI3€e Ja HeOscreuHbIX A3Bspait cmepui’’; Radivilias. 1. 559-
560). subl BesibMi Oepariii cBaix KOHEH, TaMy €11 Msica TOJbKI ISDKKa XBOPBIX KOHEH, a HaTalsul
cMmary HEMIbIM MajlakoM KaObLIil. Y ¢parMeHile, Kajli anicBarolilla HacTYIICTBbI axo/1ay, TaTapbl
Ha3bIBAIOLILIA “KaHsgeqami’:

At postquam latos intrarunt milite campos

Hippophagi, sumant crebris incendia villis,

Templa Dei fl ammis turpantur, caedibus agri,

Nec spes ulla fugae, simul audivere volantes

Et videre Scythas...( Radivilias. I. 570-574).

A macns Taro ik KaHsie/ibl HaraJ arolb Ha MIBIPOKIs Mai,

[Taxxapsl axoTuTIBaIOIb IIECHA pa3MEIIYaHbIA CA3108HI,

Xpamsbl bora ranb0siiia moiasiMeM, maji 3a00icTBaMmi,

I Hsama sxoit-HeOyA3b HA3€1 Ha MapaTyHaK, aJJHa4acoBa YyroIlb

I 6avanp [sHBI] MIMaNTETHBIX CKiday...

TaTapsel ryOu1i MipHae *bILLE XPBICLIAH 1 TaHbOLTI 1X Bepy. S PangBan nepangae mauynii

xaxy 1 0e3BBIXOJHACII, SKIM1 aXOIUIEHBI AYILbI IPOCTHIX JI0a3el. K cBeubllb A. SIHyIIKEBIY,



«y KaHIpl 1557 roga KppIMCKis TaTapbl HEUaKaHa 3ACHCHLI Hanaa3eHHe Ha 3emuti Baibrni 1 [a-
noJutst. ['aTas akipis Mena crycTallaabHbIsl HACTYIICTBBI JUI MsicLioBara HacenbHiluTBa. [1laBoasne
1H(apMalbll MacKoycKara JIeTarlicy, TaTapbl 3axarijil ¥ najaoH 00ss1 3a 40 ThICSU YajaBeK»
[6,2 3]. HamayHa, ab raTeix nag3esx ycnaminae Sl PagBan Ha cTapoHKax cBacil madMbl:

Ergo ubi praeda deest,& Amor ja Martis inartit

Pectore, Vollinios densi vertuntur in agros (Radivilias. 1. 565-566).

A kaii He xanae 37a0bI4bI, CIpIia CIlickae YKo Jr0oy ma Mapca

I stHBI HakipoyBarona Ha nani BasbiHi.

VY nmasme “IlaTpeiér” TaTapbl-MyCyJIbMaHE paCIaBsAaroIb, IIITO SHBI KBIBYIb HA IJIaJaHOCHAMN
3smuti (loca foeta), a3e Hikomi He b1y 31ki Ckig (trux Scyta). Jla cycen3sty-XphICIIsSH STHBI
ajHocsuua HepoopasbrwiiBa. ChiH, siKi ObIY HApOPKAHHBI a1 aJlaHEHAN XPBICLISHKI, TaBIHEH
nanamaraip ¥ “cBsIY3HHaM BaiiHe” 3 iHmaBepiami “‘sic Christicolas contra pugnabit adultus”
(““rak cympanp XpsICiisH Oya3e 3marariia gapocisl”’). [lepakorickas apaa maakpaIciiBae cBaro
BasiyHIYaCIIb 1 BAPOXKACIb J1a CyCEeIHIX HApoaay:

Ungara nos tellus, celebrisque Silesia novit,

Lechiadae, Russi, Podolii atque Daci (9,10)

Benae nac 3smns Yuarapsli 1 mmaTtHaceneHas Cinesis,

JIsaxi, Pycinsl, [Tagonsirsr 1 Jaxi.

I'earpadist maxonay Tarap nactaTKkoBa IIBIPOKas, 1 T3Ta TaKcama BBIKIIKAe ¥ 1X mauyué
ronapy. XK. Hekpaumsiu-KapoTkas agznagae, mro “y 3Baporue [[lepakorickaii apipi| cmagatky
ryJailb HOTKI IbIX1, aJie HOTHIM 1 siHa criauyBae JlirBe” [3, 9]. Tarapsl Yc€ xk naMsraronb 100pbis
aJHOCIHBI Ja cs10€e 1 mpamnanyronb JIIToyckaMy KHICTBY CBalO J1allaMory:

Sed mihi tu causas memora, quo numine laeso,

Amissis cunctis, mortua pene iaces:

Angunt nos luctusque tui lacrymaeque fl uentes,

Ac semper clarum nomen in orbe tuum.

Casibus in duris gens Musulmana tuorum

Candorum experta est, et sine fraude fi dem (9,11)

AJnie Tbl HaraJaii MHE IPbIYbIHBI, 3 YbIEN CallCaBaHal 3ro0/Ibl

ThI JSHKBIIT YCSI CITYCTOLLIAHAS, aMallb 3ariHyYIIbL:

Hac TypOytonp 1 CMyTHBI JIIMaHT TBOM 1 TOPKIS CJIE3BI.

Aue Ha3zayxapl BSoMa iMs TBag ¥ CBEIlE,

VY 1sKKIX BbIITpaOaBaHHAX HAPOJ MYCYJIbMaHCKI TBae

Amay¥y minaciii 1 gaBep 6e3 KpbhIBaaylIHACII.

VY monbCKIM TIKCIIE TaTapbl-MyCyJibMaHe absiaronb JIiTBe cBato maaTpeIMKy ¥ 6apanboe 3
J00BIM BOparam, a y JIaliHCKIM TIKCIIE TATHI BOpar KaHKPATHI3yellla:

Quod si nos poscis, victricia signa videbis,

Ibimus in Moschum, et qui tuus hostis erit (9,11)

Kani mrro 3 Hac marpaOyelt, HepaMosKHbIS 3HAK1 3aYBaKbIILI,

Mer1 noitnzem Ha MackaBiTa, i XTO [s1143 ] Bopar TBO# Oyz3e.

Takim YyblHaM, Y JIalliHaMOYyHail jnitapaTtypsl Bsutikara kasctsa Jlitoyckara kanma XVI cra-
roJUI3s IpajJcTayaeHbl YBECh 1aCTaTKOBA CKJIa/laHbl CIIEKTP y3a€MaaJHOCIH MaMiK Kap3HHbBIM
HaceJIbHILTBAM J3sipXKaBsbl (Oenapycami, JIiToylaMi, ykpaiHiami) 1 Tarapami. MeHaBiTa HOMHIK1
allubIHHAra MICbMEHCTBA J1a3BAJISIONb 3pa3yMellb Hea(ilbliHbI, TOOBITaBbI ACHEKT y3aeMaaHOCIH
MaMDK JIFOJ3bM1, IPBIHAJIEKHBIMI J1a PO3HBIX KYJIbTYPHBIX 1 BEpaBbI3HAYUBIX HapablrMay.

1. Bsnikae kasictBa Jlitoyckae: y 2 1. / paakan.: I'. I1. [1amkoy (rax. paa.) [i iHm. ]. MiHCK,
2006. T. 2: Tarapckis Hanaasl / M. Cripeiionay. 2006. 2. Banikae kusctsa Jlitoyckae: y 2 T.

/ paakan.: I'. I1. [lamkoy (ram. paa.) [1 iam. ]. Miack, 2006. T. 2: Tatapst / . Kananarki. 2006.
3. Hekpammsiu-KapoTtkas, K. Cnasa 1 miay natpsiéra i mpapoka: nasma «Philopatris» (1597) /
XK. HekpauBiu-KapoTkas // Acta albaruthenica. 2003. Ne 3. 4. Omgap6ops [layns. [Tpaya3iBet
1 TpyHTOYHBI anoBe] pa Bepy pycay / [1. Ogapbopu // benapycki ricraperunsl arsia. 2005.

T. 12. (mep. XK. Hekpanmsiu-Kapotkaii). 5. Caranosiy, I'. [laynounas benapycs y amicanai
[Tayns Omap6opua / I'. Caranosiu // benapycki ricraperanst arsia. 2005. T. 12. 6. Anymkesid,



A. M. Banikae Kusicra Jlitoyckae 1 [ndusnukas Baitna 1558-1570 rr. / A. M. SnyimkeBiu.
Minck, 2007. 7. Lituanus Michalo. De moribus Tartarorum, Lituanorum et Moschorum, fragmina
X. multiplici historia referta // Michalonis Lituani De moribus tartarorum, Lituanorum et
Moschorum, fragmina X. multiplici historia referta. Et Iohan. Lasicii Poloni De diis Samagitarum
caeterorumque Sarmatarum et falsorum Christianorum. Item De religione Armeniorum. Et de initiis
regiminis Stephani Batorii. Nunc primum per I. Iac. Grasserum, C. P. ex manuscripto authentico
adita. Basileae: Apud Conradum Waldkirchium, MDCXV (1615). P. 1 —41. 8. [Oderbornius,

P.] De russorum religione, ritibus nuptiarum, funerum, victu, vestitu etc. et de Tartarorum
religione ac moribus vera et luculenta narration, ad d. Davidem Chytraeum recens scripta / [a
Paulo Oderbornio]. <...> [Rostochiae]: Excudebat Stephanus Myliander, 1582. 9. Philopatris ad
Senatum populumque Lituanum. Anno Domini 1597. 10. Radvanus loannes. Radivilias sive De
vita et rebus praeclarissime gestis, immortalis memoriae, illustrissimi principis Nicolai Radivili...
I'. Maryc 223

libri quattuor Joannis Radvan // Radvanas Jonas. Radviliada / Parengé, avadf , komentarus ir
asment fodynéld paradé Sigitas Narbutas. Vilnius: Vaga, 1997. S. 4 —242.
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B natnnos3bp4HOM IuTEepaType Bennkoro Kuspkecrsa JIutoekoro XVI Beka mmpoko npen-
CTaBJICHbI OTHOILIEHUSI MEX/ly KOPEHHBIM HaceJIeHueM rocyaapcrsa (6enopycaMu, TUTOBLIAMU,
YKpauHIIaMH) U TaTapaMu. Ha npoTshkeHuu BCero HCTOPUUECKOTO MEPUo/ia CYIIeCTBOBAHUS
rocyziapcTBa 3TU OTHOIICHUSI ObLIIU JAJTUTEIIbHBIMU U HEOIHO3HAYHBIMU C BOCHHO-TIOJIUTUYECKOM
TOYKH 3peHHUs. JIaTHHOA3BIYHBIE MTAMATHUKHA BTOPOU 1MOJOBUHBI X VI Beka — Kak po3anyecKue
TpakTaThl dTHOrpaduyeckoro xapakrepa (Muxawmna Jlureuna, [layns OnepOopHa), Tak ¥ OITH-
yeckue npousseneHus (nosma “Papzusminmnana” flna Pagsana, anonumHuas nosma Philopatris)
— IIOMOTal0T OCO3HAaTh HEO(UIIMAIbHBIN, OBITOBOI aClIEKT BOCHPUSITUS JPYT APYTOM JIOACH,
OTHOCSIIIUXCS K Pa3HBbIM KYJIbTYPHBIM U PEJIMTHO3HBIM IIApaJUTMaM.

KirroueBsle cnioBa: naTuHOsA3bIYHAS IUTEepaTypa, Bennkoe Kusbxectso Jlutockoe, Kppim,
Tarapsl.

THE CRIMEA AND ITS INHABITANTS IN LATINATE LITERATURE
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The relationships between natives (Belarusians, Lithuanians, Ukrainians) and Tatars were widely
presented in the 16th c. Latin language literature of the Grand Duchy of Lithuania. During the
whole historical period of the state existence these relationships were prolonged and not simple
from the military and political point of view. The Latin language writings of the second part of the
16th c. — prosaic ethnic works (by Michalonis Lituani, Paul Oderborn) and poems (Radziviliada by
Ioannes Radvanus) help to understand everyday life and relations between people of different
cultural and religious backgrounds.

Key words: Latin literature, the Grand Duchy of Lithuania, Crimea, Tatars.
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